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Name: Dr. David James Prickett 
 
Email address: djprickett@gmail.com 
 
Course title: Deutsche Märchen 
 
Track: B-Track 
 
Language of instruction: German 
 
Contact hours: 48 (6 per day) 
 
ECTS-Credits: 4 
 
 
Course description  
"Once upon a time…": these four familiar words introduce the reader into the world of 
fairy tales - into a mystical time of yore that many long for. Curses and magic spells, 
death and life, envy and ill-will, poverty and wealth shape this fairy tale world and 
reflect the hopes and fears of the culture from which the fairy tales emerge. For 
today's reader, German fairy tales call forth associations of "Fairy Tale Palaces" like 
Neuschwanstein or enchanted forests. With their archetypes, themes, and pastoral 
setting, German fairy tales are one of the most important cultural and literary 
signifiers of the country.  
 
The term "German fairy tale" would be inconceivable without the Brothers Grimm, 
who published their "Kinder- und Hausmärchen" ("Children's and Household Tales") 
in 1812. With their "Deutsches Wörterbuch" ("German Dictionary"), Jacob und 
Wilhelm Grimm also attempted to strengthen a national consciousness among 
Germans by means of language. German fairy tales became a nexus of early 
aspirations for a national "German" culture and language in the wake of the 
Napoleonic Wars - and thus a cornerstone of a national identity. 
 
In our seminar, we will analyze German fairy tales in a broad cultural-historical 
context. This reading promises a sound and differentiated overview of cultural, 
historical, political, and lingustic developments in Germany. We willl make the 
exciting discovery that the stories of "Aschenputtel" (Cinderella) and "Dornröschen" 
(Sleeping Beauty) are still the stuff of dreams: not just for Germans but for people all 
over the world. Exactly what we can still learn from these archetypes and why they 
are still so pertinent in today's world are key questions that we will answer in this 
seminar. 
 
Student profile  
Ideal for students of literary, cultural, political, and social sciences, this seminar seeks 
to bring to the foreground cultural and historical connections between German fairy 
tales, language, and state- and nation-building. At the same time, the seminar will 
enable you to create your own informed understanding of German culture and history 
based on representations in film, text, art, and music. 
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Prerequisites  
German language skills at the B2-level (or higher) of the Common European 
Framework of Reference (CEFR). 
 
Course Requirements  
I. Active Participation 
 
What is active participation? 
• Being prepared for the seminar, e.g., having read the texts carefully. 
• Constructive and productive participation in class and during the excursions. 
• Respect for the opinions and comments of the other seminar participants. 
 
I. a. Seminar Times and Excursions 
The seminar takes place on Tuesdays and Fridays. Thematic excursions are planned 
for the seminar. Your essay can also be based on the excursion topics. 
 
II. Presentation 
You will prepare a 20-minute presentation (including discussion), in which you will 
present and explain a seminar topic. It is important that you prepare a handout with 
theses to debate with the other seminar participants. 
 
III. Essay 
You will write an 8-page essay (double-spaced, 12 pt.; 7 pages text, one page 
bibliography) on a topic that fits the scope of the seminar. 
 
Your essay is to be submitted both in written form and as an e-mail attachment to 
djprickett@gmail.com. After the seminar, a “seminar proceedings” will be compiled as 
a pdf-file and sent to you by e-mail. 
 
Grading 
Active Participation: 35% 
Presentation: 30% 
Essay: 35% 
 
Literature 
A reader will be provided at the orientation meeting. 
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Course schedule 
 
Date    Program 
Tuesday, January 19, 2010 Week 1: Elements of the "Folk" and the "Fantastic" 

in Fairy Tales 
 
Recognizing Elements of a Fairy Tale; Genre 
Analysis 
 
Herder and "Volksdichtung" 
 
Goethe: "Das Märchen" ("Unterhaltungen 
deutscher Ausgewanderter") (1795) 

Friday, January 22, 2010 Tieck: "Märchen aus dem 'Phantasus'" 
 
"Das Märchen aus dem 'Phantasus'" 
 
"Der blonde Eckbert" ("Volksmärchen") (1797) 

Tuesday, January 26, 2010 Week 2: Elements of Nature in Service of German 
Culture 
 
Fouqué: "Undine" (1811) 
 
* Excursion: 
Mini-Seminar at the Kleist Museum in Frankfurt 
(Oder) 

Friday, January 29, 2010 Gebrüder Grimm: 
"Kinder- und Hausmärchen" (1812) 
 
"Der gestiefelte Kater" ("Puss in Boots"), "Jorinde 
und Joringel", "Das tapfere Schneiderlein" ("The 
Valiant Little Tailor"), "Tischchen deck dich" ("The 
Wishing-Table"), "Schneewittchen" ("Snow White"), 
"Dornröschen" ("Sleeping Beauty"), "Die Sterntaler" 
("The Star Money") 

Tuesday, February 2, 2010 Week 3: The Fairy Tale as a Bridge between 
Tradition and Modernity 
 
Gebrüder Grimm: 
"Kinder- und Hausmärchen" (1812) 
 
"Aschenputtel" ("Cinderella") (Fairy Tale; Ballet by 
Johann Strauß, 1901) 
"Hänsel und Gretel" (Fairy Tale; Opera by 
Engelbert Humperdinck, 1893) 
 
 
Maar, Paul. "Die Geschichte vom bösen Hänsel, 
der bösen Gretel und der Hexe". In: "Der 
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Tätowierte Hund" (1967) 
 
* Excursion: 
"Märchenhütte" ("Fairy Tale Cottage") 
http://www.strandbar-
mitte.de/maerchenhuette/konzept.html 

Friday, February 5, 2010 Sigmund Freud: 
"From the History of an Infantile Neurosis" (1918) - 
The Fairy Tale, The Unconscious, The Uncanny 
 
Gebrüder Grimm: 
"Kinder- und Hausmärchen" (1812) 
"Der Wolf und die sieben jungen Geißlein" ("The 
Wolf and the Seven Young Kids") 
 
* Excursion: 
Grave of the Brothers Grimm; "Märchenbrunnen" 
("Fairy Tale Fountain") in Volkspark Friedrichshain 

Tuesday, February 9, 2010 Week 4: German Fairy Tales, European Cultural 
Heritage 
 
E.T.A. Hoffmann: 
"Nußknacker und Mausekönig" (1816) 
(Kunstmärchen) 
 
Tchaikovsky, Pyotr Ilyich: "The Nutcracker" (1892) 

Friday, February 12, 2010 "Krabat": A "German" Fairy Tale? 
 
Preußler, Otfried: "Krabat" (1971) 
 
"Krabat" (Film) (Germany, 2008). 

 
 
 
 
 
 
 


